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Jubileumi produkciók Kolozsváron 
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nnep Kolozsváron, a magyar 
színjátszás két évszázados jubile­
umáé. Tíz napig tartó, nagysza­

bású, méltó és igényes. Saját bemutatók, ma­
gyarországi és romániai meghívottak, kiállí­
tás és konferencia. így szép, így felemelő, így 
normális. Csak ami mellette, kívüle zajlik, 
ami a 200, színháznak is szentelt évet köríti, 
az képtelen: ám itt megszokható, hogy az ab­
szurd, az alig érthető, a hol türelmes, hol 
agresszív, a hol leleményes, hol kompro­
misszumos megoldások egymást váltogatják, 
sűrű fejkapkodásra késztetve a távolabbról, a 
még mindig boldogabb tájról érkezőt.

Tüntetés, néma demonstráció, szobor­
felirat, felemás koszorúzás, taps annak, aki 
az eseménysorozat egyik kerékkötőjeként 
mégis színpadra áll köszönteni azt, magyar- 
országi kultúrkorifeusok zavaros beszéde: ki 
érti pontosan, mi miért történik?

Ha kizárólag a kolozsvári színház m últ­
béli s jelen történetére, mostani előadásaira 
koncentrálunk, s helyzetére a városban, Er­
délyben, a magyar nyelvű színházak teljes 
körében, akkor is számtalan kérdéssel, állí­
tással és tagadással találjuk szembe magun­
kat. Hát még, ha hajnalig beszélgetvén, az 
utcán nyitott szemmel járván érzékeljük azt 
az abszurd közeget, ahonnan minden nap el 
kell jutniuk az itteni szívós színházcsiná- 
lóknak egy még nagyobb képtelenséghez: a 
színház valódi, kézzelfogható, egyedül hite­
les létezéséhez.

Tompa Gáboré/: láthatólag megpróbáltak 
-  ha nem is teljes következetességgel -  lefarag­
ni minden felesleges udvariaskodást és gesz­
tust erről a monstre tíz napról, és az igazi 
színházról, egy eszményről beszélni a saját és 
a meghívott produkciók által. Remélem, lesz 
olyan kritikus kollégám, aki úgy osztotta be 
idejét, hogy a másik két ősbemutatót, az ope­
rapályázat díjnyertesét, Demény Attila Pa- 
ralarmját, s a színműkategória egyik első he­
lyezettjét, Márton László A nagyra törő/'éf 
is láthatta s értékeli majd.

Nekem két eredeti kolozsvári produkció 
jutott: a nemrégiben elkészült Szentiváné- 
ji álom az ünnepségsorozat nyitányaként,
Tompa Gábor rendezésében, s Kodály 
H áry János« Demény Attila színrevitelé- 
ben. Hihetetlenül nehéz helyzet stresszben, 
kapkodva, sokféle ítéletnek kitetten készü­
lődni -  bármit mondunk is, ezt nem feled­
hetjük, jóllehet, egyik általam látott produk­
ció sem szorul mentségekre.

A  Szentivánéji egy különleges kvalitású, 
ám nem üzemszerű egyenletességgel dolgozó 
rendezőegyéniség újabb névjegye; az, amiről 
Tompa többször beszélt interjúiban: belső lá­
tomás, érzékletes belső kép hangulatról, szí­
nekről, zenékről, filozófiákról. Minden egyéb 
akadályfutás, e kép kibontása elé türemkedő 
nehézségek hol türelmes, hol elnagyolt, hol 
hányaveti, hol aprólékos felszámolása.

A  Szentivánéji Kolozsváron vízió egy ren­
dőrállamról: egy mosolygós, egy bőséget is

megengedőről, ahol különböző fajta szerelmek 
mérik a zsarnokság fokozatait. A z Ahogy tet­
szik vad, durva kezdetét idézi a pince tömlöcé- 
be belökdösött rab, aki majd a nászünnepély 
végén golyót is kap a fejébe, szörnyű keretéül 
párkeresésnek, esküvőnek, alkalmi amatőr 
show-nak. De nem is marad csak keret ez a 
hidegen brutális Athén. Theseus elegáns, 
meglett, nagyeszű zsarnok (Dehel Gábor 
pontos alakítása). Kutyák, renitenskedők vagy 
Hyppolita, lazán, erőlködés nélkül elintézhe- 
tő k - s  még az időnként megértő gesztusok is 
beleférnek magatartásába. Az általában tün­
dértükörképeként játszatott Oberon itt alatt­
való: űzött, aktatáskás, szürke (Csiky A nd­
rás áldozatos, értő játékában). Őt csak egyva­
laki érti és becsüli: Puck, minden idők legfifi- 
kásabb, legrejtelmesebb, legodaadóbb és legiz­
gulékonyabb csíny tevője, ez a szemüveges, iz­
gága entellektüel, aki hallatlan fizikai teljesít­
ményekre is képes, ha imádott gazdája kéri 
(Spolarics Andrea újabb diadalmas szerept­
rófeája -  külön elemzést igénylő munkája).

Szánalmas így Titánia is. (Sebók Klára 
visszatérő elszármazottként játssza.) Kli- 
maxos nőstény, kitakarva és magárahagyva 
érzékeivel: egészen riasztó, egyszerre alpári 
és démonikus, ahogyan Tompa a színpad 
szélére hozza őt és élveteg szolgaseregét, 
ahogyan mozgatja őket, külön dalt, fényt, 
sőt, külön nemet is adva nekik. Bíró József 
androgén lénye messze a legerotikusabban 
taszító jelenése ennek az athéni erdőnek 
együtt a nőszerűbb Albert Júliával és Pla- 
nek KatiwzZ. S ki a két varázshatalmú, ám 
szánalmasan egymásrautalt tündéruralkodó 
vitájának tárgya? Egy nyomorult hindu 
fiú , akit fölvesznek, eldobnak, egyedül hagy­
nak -  s a dramaturgiai lelemény őt is beso­
rolja Mustármagként a vajákosok csoportjá­
ba. Pál Tibor riadt ténfergése, buzgó igyek- 
vése a kiszolgáltatottak tablóját népesíti.

Ebben a rettegésben, szerencsétlenkedés­
ben még ügyefogyottabbnak tűnnek a mes­
teremberek és még bátrabbnak a szerel­
mesek. Sőt, viselkedésük némileg érthetetlen 
is: ha itt a kivégzőosztag ítél, ki mer ellen­
szegülni az apai parancsnak, ki mer dévaj- 
kodni az éjféli tisztáson?

A mesteremberek próbahelyéről két lép­
csősor vezet felfelé, kínzókamrák véres falai­
hoz, másutt azonban nem, vagy kevésbé 
nyilvánvalóan és didaktikuson van.jelen a 
félelem. A  hisztérikus rendező, Vackor (Bo- 
ér Ferenc) tudhat valamit, de a mélák Zu- 
boly, Titánia gátat vesztett, magafeledkezett 
kitárulkozásának animális társa (Nagy De­
zső emlékezetes alakítása) nemigen. A  sze­
relmesek megmutatásában van döntő szere­
pe a választott korhangulatnak, ami teljesen 
„new age", zeneileg, ruhában, viselkedésben 
-  s az Eörsi István-/éZe szövegverzióval 
megerősítve - :  copfos, hátizsákos, bermuda- 
nadrágos Lysander, macskanadrágos Her- 
mia, butik-designos Helena, a legjobb 
M TV-s dalok -  mindezek erősebben közve­

títenek korérzést, mint bármely más, egyéb­
ként „stílben tartott" rekvizitum.

Hatházi András, Kovács Zsuzsanna, 
Rekita Rozália és Salat Lehel négy igazi, 
jellemmel, arccal bíró fiatal ember -  akikben 
biológiai optimizmus dolgozik, ezért nem bír­
nak ellenállni érzékeiknek, akkor is jár a ke­
zük, ha a szívük, eszük éppen másutt van. 
Szöveg és gesztus kihegyezett kontrapunktjá- 
ra itt kínálkozik a legtöbb lehetőség: ugyanak­
kor az akrobatikus, egymásnak-esős kvartett­
nek, úgy látszik, csak egyféle megoldása lehet­
séges. A z Arvisura, a Bulandra és a kolozsvári­
ak ezen a ponton találkoznak össze a három tel­
jesen ellentétes interpretáció ellenére.

Ám a fiatalok „betagolódnak", posztmo­
dern eleganciával vesznek részt az esküvői 
partin, a fényképeszkedésen, s be nem várva 
a mesterek bergomaszkját, vonulnak el az 
„Everything I do" hangjaira, vérben, fü s t­
ben, egy látványos, meghökkentő, nem min­
denütt azonos nyomatékú, különleges han­
gulatú előadás után.

A  Székelyfonó botrány volt Kolozsváron. 
Gondolkodom, ez lett-e a Háry is. A z  lehetett 
volna, s akkor talán egészen kiválóként emle­
getnénk. így csak érdekesen középszerű. De­
mény Attila, a rendező valami elképesztően 
szentségtörőt ötölt ki: Háry az elmegyógyin­
tézet hálós ágyából, betegtársai által ébresztve 
(szinte Sade-Marat-i környezetből) serken, 
hogy beteges konfabulálásával szórakoztas­
son. Ez annyira mellbevágó, annyira tragikus 
-  hiszen Háry több, mindig is több volt 
szimpla hazudozós legénynél - , hogy már ki 
sincs kedvem mondani, miféle vágyakozást, 
elfojtott sóvárgást lehetne általa összesűríte­
ni, miféle délibábos reménykedést és kudarco­
kat kimondatni. Ha gyökeresen nem is -  hi­
szen az utolsó, hátborzongató képben szívfáj- 
dítóan visszahozza Demény a hangulatot, a 
„nem kell tanú, nem kell tanú..." tébolyult 
üvöltésében, de az előadás mégis elfordul ettől 
az erős felütéstől; s bár kétségtelenül megma­
rad fura, stilizált, szürrealisztikus lebegése, 
az egyes elemek nem ízesülnek, nem szervül­
nek őrült, vad, reménytelen, szenvedélyes lá­
tomássá. A  megdöntött körlap, az elvont, 
időtlenséget árasztó tér, a groteszk, stilizált 
ruhák, a Háryt környező nimfomán légkör, 
Mária Lujza erotomán gesztusai, a kétfejű 
pantomim-madár vagy Napóleon rendkívül 
hatásos £s kidolgozott magánszáma, az ud-
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varhölgyek ágyból kocsivá alakított alkalma­
tosságon való mozgatása, a körcikkekre osz­
tott toronyóraszámlap finoman figyelmeztető 
kisebbségi illemkódexe: megannyi újszerűség, 
eleven ötlet. Hogy mégsem az a benyomá­
sunk: újraolvasott, a szép abszurditásaiban 
megragadott, fájdalmas Háry színrevitelét 
láttuk, annak végső oka talán magában a mű­
fajban van. A  „sláger"-számba menő dalokat 
el kell énekelni, s azokat -  mivel kedveltek, 
népszerűek -  meg is fogják tapsolni. El kell 
tehát jutni egyiktől a másikig. De ha nincs 
szituáció, csak a zenét kell kivárni, míg be le­
het lépni, akkor a tárgyi-hangulati környezet 
nem talál igazolást a játék szintjén. Márpedig 
itt jó képességű, nagy játékkultúrájú, szép­
hangú művészek várnak arra, hogy belépje­
nek. Nemcsak rajtuk múlik, hogy a néhol sze­
met gyönyörködtető díszlet (Witlinger Mar­

git munkája), váratlan játékötletek, szépen el­
őadott, szeretett dalbetétek ellenére is lassan 
telik az idő.

Bancsov Károly remek Háry hangban 
és kiállásban, szép és finom  Veress Ildikó 
Mária Lujzája, tűzrőlpattant Örzse Geor- 
gescu Mária, remek Napóleon Ádám Já­
nos, színes Kiss B. Attila Ebelasztinként -  
de elvesztvén egy elképzelés fonalát, részle­
tekben gondolkodnak. Marci bácsit Veress 
László kevéssé tudja jelentőségtelivé nö­
veszteni, játékban is kevés az eszköze.

Több bátorság kellett volna tán? A  mí- 
toßzromboläs és a szerető ragaszkodás még 
intenzívebb összegyúrása? Még jobban „át­
mozgatott" operisták hozzá? Vagy még egy 
nyugodt próba-hónap? Ezeket már a néző­
téren ülő nem válaszolhatja meg.

BUDAI KATALIN

METSZÉSPONTON
Márton László: A  nagyratörő 
Kolozsvári Állami Magyar Színház

C l \  átyás király városa borús de- 
]  1 / f  cemberi ég alatt, éles, tiszta hi-

m✓  V L -  degben ünnepelte a helybeli ma­
gyar nyelvű (hivatásos) színjátszás bicente- 
náriumát. A  kétszázadik évforduló jeles nap­
ján, december 17-én -  a majdnem kéthetes 
rendezvénysorozat lezárásaként -  A  nagy­
ratörő került színre. Egyik első díjas darabja 
(Tolnai Ottó Könyökka nyar/'ű mellett) an­
nak a pályázatnak, melyet a kivételes alka­
lomból hirdettek. A z  ősbemutató nézői emel­
kedett lélekkel foglalták el helyüket, hiszen 
mindenkiben élt a szorongó remény: színház- 
történeti pillanat ez, kiváltképp, ha az eljö­
vendő újabb évszázadokban is bízni merünk.

Más keretek között érdemes lenne arról 
elmélkedni, milyen meghökkenést váltott ki 
a romániai magyar irodalom művelőinek és 
híveinek körében s a rendszeres színházláto­
gatók között, hogy egy (persze a szakmai 
berkekben már jól ismert, nagyra becsült) 
budapesti fiatalember kapta a babért, és ren­
geteg szereplőt mozgató, nehéz leckét jelen­
tő művét a soha nem ismétlődhető estén 
díszes keretektől övezve elő is adják, mellőz-
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ve a sokak által várt, régebbi -  vagy lehető­
leg új -  Sütő András-drámát, netán egyéb 
klasszikus vagy kortársi alkotást. Egyértel­
műen a Tompa Gábor igazgató-főrendező 
által fémjelzett modern, értékcentrikus 
színházi színház közvetett diadala volt a 
zsűri -  természetesen szuverén -  döntése 
mindkét első díjas esetében. Tompa a ha­
gyományosabb, szövegimádó, üzenetes drá­
mától erősen idegenkedik -  az ő színházesz­
ménye viszont távol tartja a kolozsvári teát­
rumtól a színpad és a nézőtér között áhíta- 
tosabb, közvetlenebb, beszéltebb kapcsola­
tot, minden esti színházünnepet óhajtó kö­
zönségrétegeket. (Félreértés ne essék: arról szó 
sincs, hogy Sütő Andrásnak ki kellene szorul­
nia nagy drámaírói sikerei színpadáról!)

Márton László A  nagyratörő című 
munkája a drámapályázat első díjával, szak­
mai tanácskozáson aratott elismeréssel és 
kritikai visszhanggal igazolta kvalitásait 
már a premier előtt is. Kétségtelen tisztessé­
ges előnyt jelentett számára, hogy cselekmé­
nye a négyszáz évvel ezelőtti Erdélyben, sőt 
részint Kolozsvárott játszódik, s hogy a szö­
veg veretes (bár az archaizmusokat neolo- 
gizmusokkal keverő) versben íródott. „Férfi­
dráma", lényegében komolyabb női figura 
nélkül; és „testvérek-dráma": a relatív 
„jót", s benne a maga legszemélyesebb javát 
rosszkor és rosszul akaró két formátumos 
fiatalember, két unokatestvér összecsapása. 
Báthory Boldizsár, a hadak vezetését kezé­
ben tartó főúr alig harminc évesen, börtön­
ben megfojtatva lelte halálát. Aki 1594. 
szeptember 11-én a Habsburg-ellenes ber- 
zenkedőre, a rivális katonára kimondta a 
végzetes ítéletet: Báthory Zsigmond, a tíz 
évvel fiatalabb és húsz évvel tovább (negy­
venegy esztendős koráig...) élő, lemondo­
gatni szerető, a töröknek is édeskedő erdélyi 
fejedelem. Konfliktusukban hajdan már Fáy 
András is meglátta a drámát (A  két Bát­
hory, 1827).

Kolozsvárott a (színész-)vendég Parász-

ka Miklós rendezésében Bíró József kapta 
Zsigmondot, Sata Árpád Boldizsárt. Az 
utóbbi a tapasztaltabb, középnemzedékbeli 
színművész. Rutinjára hagyatkozva, tartóz­
kodóan formálta meg a néha nagyhangú, de 
a jellem, az indulat, a tettvágy átütő erejét 
nélkülöző balsorsú politikust. Neki saját lé­
nyén kívül ifjú asszonyának, Kendi Sárá­
nak szépséges fénye és sötét sorsa kölcsö­
nözne még érdekességet, Kovács Zsuzsán- 
na azonban elveszett a részére szabott ki­
csiny jelenetekben. A  két szünettel adott, 
testes drámában mindinkább az derült ki, 
hogy a két főhős között a textusban eleve 
nincs kívánatos egyensúly; nem ketten har­
colnak egymással, hanem egy hasadt lélek, 
egy eskóros és impotens ifjú: Zsigmond -  
önmagával.

Sata Árpád puha, fátyolos dikciójú -  lát- 
nivalóan győzelemre, igazi erélyre képtelen 
-  Báthoryjával szemben ez a másik Báthory 
szikár, éles hangú; s ideges szélsőségeiben 
folytonosan a „minden" ígérkezik vagy a 
„semmi" kísért. Bíró Józsefet, a fiatal aktort 
Bán Jánoshoz vagy Gálffi Lászlóhoz roko- 
nuló testvéröccsnek, de mosolytalanabb, 
zártabb (és egyelőre éretlenebb) színésze­
gyéniségnek képzelheti el az, aki még nem 
találkozott vele a színpadon. Eleinte ijesztő­
en színtelennek, egyben kapkodónak mutat­
kozott, később -  a testi bajok kitörésének 
túljátszását nem számítva -  egyre dereka- 
sabban, nagyvonalúbban oldotta meg a (ka- 
maszosan angyali) pusztító démon jellem­
duplumát. M i is lenne a -  nem könnyű -  
dolga? Márton László A  kihívás című írá­
sában így jellemzi őt, a nagyratörőt: „Bát­
hory Zsigmond alakjában azt a nagy formá­
tumú tragikus hőst látom, aki tragikumá­
nak lényegét tekintve csakis a magyar törté­
nelemben születhetett meg. Nem  a jóság és 
a gonoszság, nagylelkűség és kegyetlenség, 
emelkedettség és aljasság furcsán gomolygó 
vegyüléke teszi őt nagyszabású hőssé, ettől 
még csak szörnyeteg volna; nem is az állha- 
tatlanság cinizmusa és a kilátástalan hősi­
esség pátosza együtt, egyszerre, mert az 
még csak tehetségtelen kapkodóvá tenné; 
nem is azok a politikai tervek, amelyek pá­
ratlan éleslátásról tanúskodva, legalábbis 
száz évvel megelőzték korukat, mert ez a 
zsenialitás rövid távon végzetesnek bizo­
nyult. Zsigmondot az teszi nagyszabású 
hőssé, hogy éleslátása túl éles látás; szem­
befordul az ítélőerővel, s ebből beláthatatlan 
szerencsétlenségek fakadnak. Zsigmond 
nem ábrándozó, annál sokkal több, ha úgy 
tetszik, sokkal rosszabb: elemeit realista." 
Parászka Miklós rendező szerint a „histó­
riai tudatalattiból" elővillanó riasztó gépe­
zet: emelők, lecsapó karok, meglazult csava­
rok ura (ura?) az „elemeit realista": „...hí­
res és hírhedt elődjeihez és utódjaihoz ha­
sonlóan e perpetuum mobile gépésze sze­
retne lenni. Szakadatlan játék-kísérletei a 
cselekvés határait próbálják kitapintani, ki­
tolni egy véres, érdekek által uralt, értékek 
nélküli világban."

Bíró alakításában a gyorsulások-lassulá- 
sok, fólizzások-lanyhulások, kiáltások-csöndek 
váltogatása már sejteti azt a szabályozottabb 
ritmust, amely az ősbemutatóra még nem fog­
ta át az előadást (épp a bicentenáris ünnepsé­
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